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MpeaBug ycunuaTta no npoekta Ha OWCP
,CB/MBaHe Ha [aHbyHata oOCHOBa MU
npexBbprisiHeETO Ha nevanou* (,BEPSY),
KOWTO € HacoyeH KbM MOBWLIABaHE Ha
npo3payHocTTa B cdepata Ha [aHbYHOTO
obraraHe u crnpaBsiHe C YKpMBaHETO Ha
OaHbuM M Mn30ArBaHETO Ha  [aHbuYHO
obnaraHe, KakTo U HaN-HOBUTE perynauum 3a
6opba c m3nupaHeTo Ha napuv BbBEeOEHU B
€BpOnenckoTo 3aKOHOAaTErNCTBO,
KOHCYNTaHTU U AaHbYHO3aAbIDKEHM NULa e
TpsibBa pfa ce cbobpassiBat Cc OOHOBEH
KOMNIEeKC OT 3agb/KeHusl 3a [OaHbYHO
OMoBEeCTSIBAaHE W 3adbIDKEHWs  MpPOTUB
N3nupaHeTo Ha napwu.

[Mo-KOHKPETHO, HACTOSILLOTO MMa 3a uen ga
oyepTae HOBUTE MpaBuia 3a OMOBECTABaHe
BbB Bpb3ka C  arpecuBHO  AaHbYHO
nnaHmpaHe v No-BaXKHW 3a4bIBKEHUS NPOTUB
N3nnMpaHeTo Ha napu, C KOUTO KOHCYNTaHTU U
JaHbyHO3adbIMKEHM Inuua crnegsa ga ce
cbobpa3ssBaT 3a B ObaeLle.

HOBUTE MPABUNA HA JAC 6 3A
OMOBECTSABAHE HA
[OrOBOPEHOCTW, KOUTO HOCAT
NOTEHUUWAIEH PUCK OT U3BAMBAHE
HA OAHBLUM

1. KakBo e [1AC 6

Ha 25 Manm 2018 .
npeacTaByM OOMbIHEHUS KbM  [upekTvBa
2011/16/EC 3a aAMUHUCTPATUBHO
cbTpyaHuyecTBo (,[JAC), kaTo npue HeMHOTO
wecto wuamMeHeHne - [fupekmusa (EC)
2018/822 Ha Cweema om 25 mau 2018
eo0uHa 3a Uu3MeHeHue Ha [upekmusa
2011/16/EC rno OmHoweHue Ha
3a0b/mKumenHus asmomamuyeH obMeH Ha
UHbopmayusi 8 obnacmma Ha OaHbYHOMO
obrazaHe, cebp3aHa C modnexawume Ha
ornogecmsigaHe mpaHcapaHu4yHU
0ozoeopeHocmu HapuiaHa ,JAC 6.

CbBeTbT Ha EC

TacHo cBbp3aHa ¢ mspka 12 ot lMnaHa 3a
nenctemne Ha OVICP 3a 6opba cbc cBMBaAHETO
Ha JaHbyHaTa OCHOBA M NPEXBbPIISHETO Ha
neyandu 1M HacoyeHa kbMm nogobpsiBaHe Ha
npos3payHocTTa B obnactrta Ha AaHbYHOTO
obnaraHe M KbM ChnpaBsHe C [OaHbyHUTE

3fioynotpeby U arpecuBHOTO  AaHbBYHO
nnaHvpaHe, KouTO uUMaT 3a pesynrtart
cBMBaHe Ha [daHbyHaTa  OCHOBa U

NpPexBbprsiHETO Ha nevyanéwu KbM
FOPUCOUKLNN C NO-HUCKa Unu 6e3 npunoxuma
paHbyHa ctaBka, OAC 6 e oTroBop Ha
EBponelickusi Ccbl03 CpeLly M3roTBSIHETO,
npegnaraHeTo Ha nasapa, opraHu3upaHeTo,

In the light of the efforts under the OECD
Base Erosion and Profit Shifting (“BEPS”)
Project aimed at boosting tax transparency
and tackling tax evasion and avoidance as
well as of the latest regulations combating
money laundering introduced in the EU
legislation, consultants and tax payers shall
comply with updated set of tax reporting and
anti-money laundering obligations.

Specifically, this material aims to briefly
outline the new reporting rules in respect to
aggressive tax planning as well as notable
anti-money laundering obligations which
should be complied with by consultants and
their clients in the future.

THE NEW RULES OF DAC 6 FOR
REPORTING OF POTENTIALLY TAX
AVOIDANCE CROSS-BORDER
ARRANGEMENTS

1. What is DAC 6

On 25" of May 2018 the EU council
introduced additions to Directive 2011/16/EU
on Administrative Cooperation (“DAC”) by
adopting its sixth amendment - Council
Directive (EU) 2018/822 amending Directive
2011/16/EU as regards mandatory automatic
exchange of information in the field of taxation
in relation to reportable cross-border
arrangements commonly referred to as “DAC
6”.

Rooted in Action 12 of the BEPS and aimed
at enhancing tax transparency in the EU and
tackling tax abuse and aggressive cross-
border tax planning which result in tax base
erosion profit shifting to lower or no-tax
jurisdictions, DAC 6 represents a European
Union’s response against design, marketing,
organising or making available for
implementation or management of
implementation of potentially aggressive
cross-border tax-planning  arrangements
which evolving during the past years. The
measures of DAC 6 expected to be
implemented across the EU Member States
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npenocrtaBAHETO 3a npunaraHe nnn

ynpasneHune Ha npunaraHeTo Ha
noTeHunanHo arpecuBHM TpaHCrpaHU4HN
OOroBOpPEHOCTH, pa3suBaLlo ce npes

npeaxogHute roguHn. Mepkute Ha OAC 6,
KOUTO ce o4vakBa pfda Obgar npuetn B
cTpaHuTe uneHkn Ha EC ca HacoveHu KbMm
npemaxeaHe Ha M3BArBaHeTO U YyKpUBaHETO
Ha AaHbuW Ha BbTpelwHus nasap Ha EC. B
TakbB KoHTekcT, OAC 6 npegctaeBa no-
‘TBbPAN MEPKM CPeLLy NOCPeaHNLNTE, KOUTO
cbAencTteaT npu OOrOBOPEHOCTWU, KOWUTO
MoraT gda pgoBegat OO0 wm3barBaHeTo w
YKPMBAHETO Ha AdaHbUW, NpUAOKUMU nNpwu
onpeneneHn obCTOATENCTBA U KbM TEXHUTE
KNMUEHTMW.

Cnepn BbBeXAaHeTo Ha
KOHCYNTaHTUTE W  [AaHbYHO3a4bIDKEHUTE
nua  we TpsbeBa ga  3anoyHat  Aa
onosecTsdBaT, a CTpaHUTe YneHkM fAa
3anoyHat ga  obMeHdaT,  uHdopmaums
OTHOCHO TpaHCrpaHU4HW OOroBOPEHOCTU 3a
KOUTO MMa MHAMKaUMS 3a NoTeHumaneH puck
oT n3bsirsaHe Ha faHbYyHO obnaraHe.

OAC 6

M3noxeHOTO No-4ony “Ma 3a Lern ga oyeprae
OCHOBHOTO OTHOcHO OAC 6 u ga nHaukmpa
HSKOW OT MO-BaXXHWTE MOMEHTW, KOUTO Aa
OboaT B3eTU Npeasua.

2. 3agbiKeHue 3a onoBecTsiBaHe

Han-cbuiectseHoTo 3a JAC 6 e HanoXeHoTo
3aO0b/KEHMEe 32  OMoBecTsBaHeTo npepn
AaHbYHUTE opraHu Ha KOMMNeTeHTHaTa
CTpaHa YrneHka Ha onpegeneHa nHgopmaums
OTHOCHO noafieXxalla Ha oroBecTaBaHe
TpaHCrpaHn4yHa 40roBOPEHOCT.

3a oT1benssBaHe e, 4e 3aObIDKEHMEeTo 3a
OMOBECTSIBAHE LLie MOKpUBaA MnoAnexaiin Ha
onoBecTsiBaHe TpaHCrpaHU4Hu
OOrOBOPEHOCTN CaMO Ha nuua, MEeCTHM 3a
JaHbyHM uenu Ha EC wn 10 camo no
OTHOLLIEHME Ha Npekn gaHbuu. B obxBaTta Ha
OAC 6 nonagat dwuandecku  nuua,
topuandeckn nuua  (T.e.  KOMMAaHuu) w
BCSIKAKBW OpYrv NpaBHU JOTOBOPEHOCTU KaTo
TpbCTOBE M (POHOAUUM, KOUTO Ca MECTHU
nvua B egHa Unn rnoBeYye CTPaHW YNeHKU Ha
EC. OAC 6 obxBawa npeks AaHbuu OT
BCsKakbB BMA, kato OOC, muTa, akumsm u
3a0bIDKATENTHU  OCUTYPUTENTHU BHOCKM ca
N3PUYHO M3KITKOYEHU, T KaTo Te nonagat B
obxeata Ha apyru yacTu oT
3akoHogartencteoto Ha EC BBbB Bpb3ka C
a4MVHUCTPATMBHOTO CbTPYAHUYECTBO.

are aimed at clamping down tax avoidance
and tax evasion in the internal EU market. In
this context, DAC 6 introduced ‘tougher’
measures against intermediaries who assist
in arrangements that may lead to tax
avoidance and evasion also applicable to
their clients under certain circumstances.

Following implementation of DAC 6
consultants and tax payers will have to start
reporting and Member States will start to
exchange information on cross-border
arrangements which have an indication of a
potential risk of tax avoidance.

The below outline aims to be a brief guide to
DAC 6 and highlight some of the more
important moments to be taken into account.

2. Obligation to Report

The core of DAC 6 is the imposed obligation
to report to the tax authorities of the
competent Member State certain information
regarding reportable cross-border
arrangements.

It should be noted that the reporting obligation
will cover reportable cross-border
arrangements of EU tax residents in respect
to direct taxes only. The scope of DAC 6
covers natural persons (i.e. individuals), legal
persons (i.e. companies) and any other legal
arrangements like trusts and foundations that
are resident in one or more of the EU Member
States. Further, the scope of DAC 6
encompasses all direct taxes of any kind,
where VAT, customs duties, excise duties
and compulsory social contributions are
explicitly excluded from its scope because
these are already covered by other EU
legislation on administrative cooperation.
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3. KakBo e nognexawia Ha onoBecTsiBaHe
TPpaHCrpaHn4yHa goroBopeHocCT

Ha nbpBO MSICTO AOroBopeHoCcTTa TpsibBa Aa
npuTexaea TpaHC-rpaHUYEeH eNeMeHT, T.e. Aa
ce OoTHacsi OO MoBeYye OT efHa Abpxaea
uYrieHka Unu OO0 ObpKaBa uYNieHka u TpeTta
ObpXaBa 1 aa e U3NbIIHEHO Hal-Marnko eaHo
OT net ycnosud, onpegeneHn ot OAC 6
(Hanpumep He  BCUMYKM  yvyacTHMUM B
[OroBOPEHOCTTa Ca MECTHU N1La 3a AaHbYHN
uenu B efgHa M cbwa topucaukums). [o-
HaTaTbk, 3a QfOa ce kBanuduuupa KaTo
nognexatua Ha OMOBECTsIBaHe,
[OroBopeHoCTTa TpsibBa ga nputexana NnoHe
efHa xapakTepucTuka unm ocobeHocT, KOUTo
ca nMpu3HaK 3a MnoTeHuuaneH puck oT
n3dsareaHe Ha JaHbuUW. TakmBa
Xapaktepuctmkum — unm  ocobeHocTn  ca
aevHpann ot OAC 6 kaTto ,TUMWYHMK
Genesn‘ m ca M3pPUYHO K3BPoeHn B net
kaTeropun. TpsioBa aa ce otbenexn, 4e HAMaA
MUHUMaNEH npar, noa KONTO
TpaHCcrpaHu4yHaTa [OOroBOPEHOCT [fda He
noanexun Ha onoBecTsBaHe.

MeTTe kaTeropum TUNUYHM Genesn BKNIOYBAT:

(a) Obwwu munuyHu 6enesu, cebp3aHU C
rposepkama Ha OCHO8Hama riosida — Ta3u
KkaTteropusi obxBalla, BKMHUYUTENHO HO He
camo, OOrOBOPEHOCTN, MpPU  KOUTO
NoCcpeaHNKbLT MMa MnpaBO [a MOoMy4vn Takca
(vmn  nuxBa, XOHOpap 3a pas3xoau Mo
uHaHcMpaHe 1 Opyr  Takcu)  3a
OOroBOPEHOCTTa M1 Tasu Takca e onpegeneHa
B 3aBMCUMOCT OT pasmMepa Ha AaHbYHOTO
obnekyeHune, nNpoun3THYaLLo oT
OOroBOPEHOCTTA;

(6) CneyugbuyHu munuyHu 6enesu, cebp3aHu
C rposepkama 3a OCHOgsHama os3a - Ta3u
KaTteropusa obxBalla, BKIHUYUTENHO HO He
CaMo, JOroBOPEHOCTU, KOMTO MMAT 3a edekT
npeobpasyBaHe Ha [goxod B Kanutan,
JapeHusa unn Apyru kKateropum JOXo4m, KouTo
ce obGnaraT Cc Mo-HMCKa cTaBka WnuM ca
ocBOGOEHN OT AaHbYHO obnaraHe;

(8) CreyucpuyHu munuyHu 6esnesu, cebp3aHu
C mpaHcepaHU4yHU cOesiku — Tasn KaTeropums
obxBalla, BKMYATENTHO HO He camo,
npucnagaHnda 3a cbllaTa amMopTu3auuna Ha
akTmBa, TMOUCKaHM B NoBe4ye OT efdHa
IOPUCOMKUMNA, KAKTO U OCBOOOXAaBaHe OT
ABOWVIHO A@aHBbYHO obnaraHe No OTHOLLEHME Ha
eQvH W Cbll efnieMeHT Ha jJoxoda unu
Kanutana, MOMCKaHO B MoBe4Ye OT efHa
IOPUCONKLNS;

3. What is
Arrangement

Reportable Cross-Border

Firstly the arrangement should have a cross-
border element i.e. to concern either more
than one Member State or a Member State
and a third country and should meet at least
one of five criteria as specified by DAC 6 (e.g.
not all of the participants in the arrangement
are resident for tax purposes in the same
jurisdiction). Further, in order to qualify as
reportable one, the cross-border arrangement
should bear at least one characteristic or
feature that presents an indication of a
potential risk of tax avoidance. Such
characteristics or features are defined as
“hallmarks” by DAC 6 and are specifically
listed in five categories. It should also be
noted that there is no minimum threshold
under which a cross-border arrangement
becomes non-reportable.

The five categories of hallmarks include:

(a) Generic hallmarks linked to the main
benefit test — this category includes, amongst
others, arrangements where the intermediary
is entitled to receive a fee (or interest,
remuneration for finance costs and other
charges) for the arrangement and that fee is
fixed by reference to the amount of the tax
advantage derived from the arrangement;

(b) Specific hallmarks linked to the main
benefit test — this category includes, amongst
others, arrangements that have the effect of
converting income into capital, gifts or other
categories of revenue which are taxed at a
lower level or exempt from tax;

(c) Specific hallmarks related to cross-border
transactions - this category includes, amongst
others, deductions for the same depreciation
on the asset claimed in more than one
jurisdiction and relief from double taxation in
respect of the same item of income or capital
claimed in more than one jurisdiction;
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(r) CrneuuguyHu munu4yHu bene3u 8b8
8pb3ka C asmomamuyHusd obmMeH Ha
UHopmayus unu OdelicmeumersniHama
cobcmeeHocm - Ta3n kaTeropusi obxsalua,
BKITIOYMTENHO HO HE Camo, OOrOBOPEHOCTW,
KOMTO BKMIOYBAT peguua OT Hemnpo3payHa
topuamyecka nnm AencTBuUTENnHa
COBCTBEHOCT C W3MNON3BaHETO Ha nuvua,
npaBHu  opmMnM WM CTPYKTYpU  noA
ONpeAeneHn ycrioBusi, Hanpumep KOWUTO He
ynpaxHsiat CblllecTBeHa cTonaHcka
OENHOCT, KOATO ce nogrnomara OT NoAXo4sLL
nepcoHan, obopynBaHe, aKTMBU n
NOMELLEHMSA U OEACTBUTENHUTE COBCTBEHULN
Ha TakMBa nwuua, npaBHW opMM UK
CTPYKTYpUW He mMoraT Aa 6baaTt yCTaHOBEHY;

(8) CneyugpuyHu munu4yHu 6ene3u OMHOCHO
mpaHcgepHomo ueHoobpasysaHe — Tasu
kaTeropusi obxBalya, BKIHOYUTENHO HO He
camMo, [OroBOPEHOCTM, KOUTO BKIOYBAT
M3Non3BaHeToO Ha e4HOCTPaHHU MpaBuna 3a
obnek4yeHn pexvMu, LOroBOPEHOCTW, KOWUTO
BKMOYBAT MNpPexBbpfisHE Ha TpyaHu 3a
oueHsiBaHe HemaTtepuanHu akTUBM M KOWUTO
BKIOYBAT BbTPELLHOIPYNOBO TPAHCIPAHNYHO
NpexBbprsiHe Ha YHKUUN W/MNM PUCKOBE,
wvnu  akTMBWM, KoraTo ca  M3MbIHEHU
onpeneneHn ycroBusi.

ObwwTte TMNUYHKM Genesn oT Kateropus (a),
cneumdpuyHnTe TUMUYHK benesn oT
kateropusa (0) wn onpegeneHyn TUMNUYHU
Genesn oT kaTeropus (B) morat ga 6wvpat
B3eTM MNpeaBua caMO ako ,NpoBepkaTa 3a
ocHOBHaTa nonsa“ e nonoxutenHa. Taswu
npoBepka we Obae MNOMoXWUTENHa ako ce
yCTaHOBM, Y€ OCHOBHAaTa Monsa unu egHa ot
OCHOBHUTE NOJI3K, KOATO — MpPEeaBUg BCUYKA
OTHOCMMK hakTu K obcTtodatencTtBa —
JadeHo nuue MoXe C OCHOBaHWe Aa o4yakBa
0a uv3Bnevye OT [afeHa [OOroBOPEHOCT, €
nony4yaBaHeTO Ha AaHbYHO ObneKkyeHue.

BAXXHO Ha ¢oHa Ha ropHOTO, fiuarta Kouto
e 6baaT 3agbIPKeHN Aa onoBecTsBar (kaTo,
nocpegHvnun, neduHnpaHn B To4ka 5 no-gony
KaTo [aHbYHW KOHCYNTaHTW, afBoOKaTw,
CYETOBOAMTENMU, U B 3aBUCMMOCT OT cry4as,
OaHbYyHO3a4bIPKEHM NKLa) We Tpsibea fga ce
3ano3HasT C MbIIHUS CMUCHK Ha TUMUYHUTE
Oenesn, BbBEAEHW B 3aKOHOOATENCTBOTO
cbrnacHo JAC 6 3a ga ca curypHu, ye Lie
M3NbNHABAT U3LUANO 3aAdbiPKeHuATa cu 3a
onoBecTtsaBaHe no JAC 6.

4. KakBo Lle ce onoBecTABa

MpeameT Ha onoBecTsBaHe LWe 6Gbae
nHOpMaLIMA OTHOCHO MoanexalmTte Ha

(d) Specific hallmarks concerning
automatic exchange of information and
beneficial ownership - this category includes,
amongst others, arrangements involving a
non-transparent legal or beneficial ownership
chain with the use of persons, legal
arrangements or structures if certain
conditions are met, such as that do not carry
on a substantive economic activity supported
by adequate staff, equipment, assets and
premises - and where the beneficial owners of
such persons, legal arrangements or
structures, are made unidentifiable;

(e) Specific hallmarks concerning transfer
pricing — this category includes arrangements
which involve the use of unilateral safe
harbour rules, arrangements involving the
transfer of hard-to-value intangibles and
arrangements involving an intragroup cross-
border transfer of functions and/or risks
and/or assets if certain conditions are met.

Generic hallmarks under category (a), the
specific hallmarks under category (b) and
certain hallmarks of category (c) may only be
taken into account where they fulfil the “main
benefit test”. That test will be satisfied if it can
be established that the main benefit or one of
the main benefits which, having regard to all
relevant facts and circumstances, a person
may reasonably expect to derive from an
arrangement, is the obtaining of a tax
advantage.

NOTABLE HIGHLIGHT Against the above
backdrop, the persons who will be liable to
report (such as intermediaries as defined
below in item 5 like tax advisors, lawyers,
accountants, and where appropriate, the
taxpayers) will need to become familiar with
the full set of the hallmarks introduced in the
legislation pursuant to DAC 6 to ensure that
they meet their reporting obligations under
DAC 6 fully.

4. What Should be Reported

Subject to reporting would be information
regarding the reportable cross-border
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onoBecTsBaHe TpaHCrpaHU4HK
[JOrOBOPEHOCTN,  KOATO €  W3BEeCTHa,
nputexxaea Ce WM Ce KOHTponupa oT
MOCPeOHUK.

OAC 6 ykasBa, Yye CTpaHUTe YneHKn cnensa
na obmeHaT onpegeneHa WHdopmauuna 3a
nognexawumre Ha ornoBecTsiBaHe
TpaHCrpaHW4YHM JOroBOPEHOCTU. Taka, Moxe
Ja ce o04yakBa, 4e cCblata Takaea
WHpopmaums we 6Oboe wm3nMcKBaHa 3a
onoBecTsdBaHe OT MNocpegHuuuTe, U B
3aBMCMMOCT oT cnyyas, oT
OaHbYyHO3aabIPKeHUTe nuua. Hakpatko Tasu
NHGOPMaLMs BKIHOYBA:

(a) naeHTUMKaLNOHHN JaHHn Ha

nocpeaoHnunTe n Ha CbOTBETHUTE
OaHbYHO3aabIMKEHN Nuua, BKIKOYUTESHO
umMe, fJara UM MACTO Ha paxgaHe (3a

dusnyeckuTe nuua), MACTo Ha NpebrBaBaHe
3a AaHbYHM uenu, AaHbyeH
WOEHTUDVKALMOHEH HOMEP W, ako e
LenecbobpasHo, nuuaTta, KoMTo ca CBbp3aHu
npeanpusTUs CbC CbOTBETHOTO
AaHbYHO3aabIMKEHO NULLE;

(6) nogpobHOCTM 3a TUNUYHUTE Genesw,
cnopeg KOUTO TpaHcrpaHn4yHaTa
[OroBOPEHOCT MOAMEXM Ha OMOBECTSIBAHE;

(8) ob6obLieHne Ha CbAabpXaHMEeTo Ha
noanexatiata Ha ornoBecTsBaHe
TpaHCrpaHnyHa JOroBOPEHOCT;

(r) matata, Ha KosiITO € Guna u3BbpLIEeHa UK
npeactou na ObAe wM3BbplueHa MbpBaTa
CTbMKa B MpuraraHeTo Ha noasexaliata Ha

onoBecTsiBaHe TpaHcrpaHuyHa
[OroBOPEHOCT;
(8) nogpo6bHocTH 3a HauuoHanHuTe

pasnopenbu B ocHoBaTa Ha noasexaiiara Ha
ornoBecTaBaHe TpaHcrpaHuyHa
[IOrOBOPEHOCT;

(e) cToMHoCcTTa Ha
onoBecTsaBaHe
[OroBOPEHOCT;

nognexawiata Ha
TpaHCrpaHnyHa

(k) nocouBaHe Ha [AObpXaBaTa ufleHKa Ha
CbOTBETHOTO(MTE)  AaHbYHO3a4bIKEHO(M)
nuue(a), KakTo 1 Ha ApYr1 ObpXKaBu YNeHKN,
KOMTO MMa BEPOSITHOCT Aa 6baaT 3acerHaTu
OT noanexawjata Ha  oOnoBecTsiBaHe
TpaHCrpaHnyHa AOroBOPEHOCT;

(3) MOEHTUMUKALMOHHN [aHHW Ha BCHKO
Opyro nuue B ObpXXaBa YrieHka, KoeTto uma
BEpoATHOCT pga ©Obae 3acerHato  OT
nognexawiarta Ha OrnoBecTsiIBaHe

arrangements that is within the knowledge,
possession or control of an intermediary.

DAC 6 specifies that Member States shall
exchange certain amount of information about
the reportable cross-border arrangements.
Hence, it might be expected that it is the same
information that will be requested for filing
from the intermediaries, and where and when
appropriate, from the taxpayers. Briefly, this
information include:

(a) the identification of intermediaries and
relevant taxpayers, including their name, date
and place of birth (in the case of an
individual), residence for tax purposes, TIN
and, where appropriate, the persons that are
associated enterprises to the relevant
taxpayer;

(b) details of the hallmarks that make the
cross-border arrangement reportable;

(c) a summary of the content of the reportable
cross-border arrangement;

(d) the date on which the first step in
implementing the reportable cross-border
arrangement has been made or will be made;

(e) details of the national provisions that form
the basis of the reportable cross-border
arrangement;

(f) the value of the reportable cross-border
arrangement;

(9) the identification of the Member State of
the relevant taxpayer(s) and any other
Member States which are likely to be
concerned by the reportable cross-border
arrangement;

(h) the identification of any other person in a
Member State likely to be affected by the
reportable cross-border arrangement,
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TpaHCrpaHW4yHa [OroBOPEHOCT, kaTo ce
NocoYBa C KoM ObpXKaBu YNeHKN € CBbp3aHo
TOBa nuLe.

5. Ko cnegBa na onoBecTsiBa

Cnopen OAC 6 nocpedHUKbmM Ha MbpBO
MSICTO € TO3M, KOMTO MMa 3a4bIPKEHNETO Aa
nogafde vHdopmauusi OTHOCHO noanexalla
Ha OnoBecTsBaHe TpaHCcrpaHnyHa
[JOrOBOPEHOCT KbM [aHbyHUTE BMactu Ha
KOMMeTeHTHaTa Abp)KaBa YneHka.

CobrnacHo geduHuuymsata Ha [HOAC 6
,r1ocpedHuK* e Bcako H6asmpaHo B EC numue
(HanpvmMep MEeCTHO Nuue 3a AaHbYHU Lenu
Ha AbpXkaBa YreHka, ydpedeHo B AbpkaBa
yneHka nnm ypeaeHo cbrnacHo
3aKOHOAATENCTBOTO Ha AbpXKaBa YneHka unm
nuue ¢ MSCTO Ha CToMaHcka [AeWHOCT B
ObpXaBa  uneHka, 4pe3  KOeTo  ce
npeaocTaBAaT YCryrute BbB Bpb3ka C
[OOroBOpPEeHoCTTa MNM Nnuue, PerucTpupaHo
KaTo uneH Ha npodecrmoHanHa opraHmsaums,
CBbp3aHa C MpaBHW, [daHbYHW UK
KOHCYNTaHTCKM YCNnyru, B ObpaBa YreHka)

KOeTO W3roTBsA, MpeAnara Ha nasapa,
opraHusvpa Wnu npeaocTass 3a npunaraHe
noanexatia Ha ornoBecTsiBaHe
TpaHcrpaHuyHa [OrOBOPEHOCT, nnm

ynpaBsnsiBa HEMHOTO NpunaraHe. Ha npakTunka
ToBa MOXe ga 6bae Bcsko GasupaHo B EC
nvue, KaTo agBoKaTh, JaHbYHU KOHCYNTaHTMU,
CYETOBOAUTENN, (UMHAHCOBM KOHCYNTaHTW,
GaHKyu  unuM - Apyr  KOHCYNTaHTWU, KOWUTO
npenocTtaBAT AaHbYeH CbBEeT Ha KIMMEeHTU Mo
OTHOLIeHune Ha TpaHCrpaHn4Ha
O0roBOpeHoCT nognexawa Ha
onosecTsABaHe. Taka KOHCynTaHTun, 6asmpaHm
n3BbH EC He Bnu3at B onpegeneHneTo 3a
nocpegHuum 3a uenute Ha JAC 6.

HesaBucumo OT onpegeneHneTo, Moxe Aa
umMa crnydau, nNpu KOUTO 3adbiDKEHMETO 3a
OMOBECTsIBAaHE MpeMMHaBa KbM [daHb4YHO
3a4bJDKEHOTO JMLUE, TOECT KbM KIIMEHTA,
KOWTO nony4vasa cbBeTa OTHOCHO
noanexawiara Ha OMoOBECTsIBaHe
TpaHCrpaHn4yHa JoroBopeHocT. Toea 6u 6un
crnyyasl, Mpu KOWTO KOHCYNTaHTbT He e
6asvpaH B EC (He nonaga B onpegeneHneTo
3a MocpedHUK) unn e obBbp3aH OT, U e
yBEOOMUIT [AaHbYHO3a4bIHKEHOTO NULE 3a
HOPMaTUBHO YCTAHOBEHO 3agblikeHuel 3a

indicating to which Member States such
person is linked.

5. Who Should Report

Pursuant to DAC 6 it is the intermediary in the
first place that has the obligation to file
information on reportable cross-border
arrangements to the tax authorities of the
competent Member State.

Under the definition of DAC 6, “intermediary”
means any person based in the EU (e.g. a tax
resident of Member State, incorporated in, or
governed by the laws of, a Member State or
simply having permanent establishment
through which the advice with respect to the
arrangement is provided or be registered with
a professional association related to legal,
taxation or consultancy services in a Member
State) that designs, markets, organises or
makes available for implementation or
manages the implementation of a reportable
cross-border arrangement. In practice this
could be any EU-based person or
organization such as lawyers, tax advisors,
accountants, financial advisers, banks or
other consultants that provide tax advice to
clients in respect to  cross-border
arrangement qualifying as reportable one.
Hence, consultants based outside the EU do
not qualify as intermediaries for the purposes
of DAC 6.

However, there might be cases where the
obligation to report passes to the taxpayer
instead, i.e. to the client receiving the advice
with respect to the reportable cross-border
arrangement. This would be the case where
the consultant is not EU-based (does not to
qualify as intermediary) or if the intermediary
is bound by, and has notified the taxpayer for,
legal professional privilege? under the
national law of its home Member State.
Where there are more than one taxpayers
involved the satisfying of the reporting

1 Bbrpeku ToBa, kak MpaBoTo Aa Ce 0CBOGOAST OT 3aAbIIKEHNETO 3a NojaBaHe Ha MHAOPMaLUS Ha OCHOBaHUE 3aAbIPKeHNe 3@ NPoecHoHanHa TaiHa CbrnacHo
HaLMOHANHOTO Npaeo LWe 6bAe UMNNEMEHTUPaHO 1 NpunaraHo cnefsa Aa Gbae peluaBaHo MHAMBMAYArHO OT BCsika CTpaHa uneHka. Taka Hanpumep, Ha Toau
eran He Moxe Aa ce noTebpay kak JAC 6 Lie ce CbOTHacs C HOPMATUBHO YCTAHOBEHOTO 3a[biDKEHUE 3a KIMeHTCKaTa TalHa Ha agsokatute B Buarapus no
3aKoH 3a agBokaTypara.

2 However, how the right to a waiver from filing information on a reportable cross-border arrangement on the grounds of legal professional privilege under the national

law will be implemented and applied is to be decided individually by each Member State. Hence, for example at this stage it could still not be confirmed how DAC
6 will cooperate with the statutory confidentiality obligation under the Law on Advocacy for lawyers in Bulgaria.
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npodgecnoHanHa TanHa CbrnacHo
HauuoHanHoTo cu npaso. [Mpu HanuMyne Ha
rnoBeye OT €4HO AaHbYHO3a4bIMKEHO NuLe
M3NbITHEHMETO Ha  3agb/DKeHMeTo  3a
OrMoBecTsiBaHe OT edHO OT THAX, CbIMacHo
onpegeneHa ot LOAC 6 nopegHocTt 6un
ocBob60AMMI0 OT TakoBa 3agbIKEHUE OpyruTe
JaHbyHO3adbIMKEHM TULA, ako JNULEeTo
pasnonara c gokasaTericTBO 3a NoJaBaHeTo.

BAXXHO KoraTto e Hanuue nose4ye oT eauH
nocpedHnK, 3agbIPKEHMETO Oa ce nojage
MHopMaumMsi OTHOCHO Moanexaiiata Ha
OMOBECTsIBaHe TpaHCrpaHn4yHa LOroBOPEHOCT
€ 3a BCWYKM MNOCpeaHuuM, ydacTBallM B
CbOTBETHaTa noanexalla Ha ornoBecTsiBaHe
TpaHcrpaHu4yHa [AoroBopeHocT. Hanpumep,
aKO MeCTeH KOHCYnTaHT paboTu BbpXYy
noanexatia Ha OnoBecTsiBaHe
TpaHCrpaHM4yHa 4OroBOPEHOCT 3aeHo C, UK
no Bb3naraHe OT ApYyr KOHCYNTaHT 1 ABamMaTa
e uMaT 3aabIDKeHMe 3a OnoBecTsABaHe.
MocpenHuk 61 morbn aa 6bae ocBOOOAEH OT
3a0b/PKEHMETO 3a OrMoBECTABAHE ako e
HanuLue 3aJ0BONUTENHO [0OKa3aTercTBo, 4Ye
OpYyrusi nocpeaHnK e onoBecTUs CbOoTBETHATA
noanexatuia Ha ornoBecTsiBaHe
TpaHcrpaHuyHa OOroBOPEHOCT B
CbOTBETCTBME C HALMOHANHOTO CY MpaBo.

6. CpokoBe 3a onoBecTsiBaHe

MocpepHnunte TpsAbBa ga nogaBaT KbM
KOMMNETEHTHUTE BMacTu MHdopmaums
OTHOCHO MOAnexallia Ha ornoBecTsBaHe
TpaHCrpaHMyHa [OroBOPEHOCT, KOATO € B
TAXHO 3HaHWe, NpuUTeXaHue UMM KOHTPOn B
cpok oT 30 AHK, CYMTaHO OT:

(a) meHsa cnepn TO3M, B KOWTO nofnexawaTa
Ha ornoBecTsiBaHe TpaHcrpaHuyHa
[OroBOpPeHoCT e npegocTaBeHa 3a
npunaraHe; unu

(6) meHst cnep To3W, B KOWTO noanexaiiata
Ha oroBecTsiBaHe TpaHcrpaHuyHa
[JOroBOPEHOCT € CTaHama TroToBa 3a
npunaraHe; unu

(B) MOMEHTa, B KOWTO € M3BbPLLUEHa MbpBaTa
CTbMKa OT NpuraraHeTo Ha noanexawara Ha
onoBecTsABaHe TpaHCcrpaHu4yHa
OOrOBOPEHOCT, KOeTO OT Te3u cboutusa
HacTbLNU NbPBO.

MocpegHUUM, KOUTO 3HaAT WM MOXe
OCHOBaTenHo fAa ce npeanonara, 4ye 3HagT,
Yye ca noenu 3agbiikeHve da NpegocTaBsT,
Npsko WNM Ype3 Opyru nuua, MOMOLL,
cbaencTemne nunm KOHcynTauuu no
OTHOLLIEHME Ha M3roTBAHETO, MnpensiaraHeTo

obligation by one of them, following specific
order specified by DAC 6, would exempt from
such obligation the other taxpayers if the latter
has sufficient proof for the filing.

NOTABLE HIGHLIGHT Where there is more
than one intermediary, the obligation to file
information on the reportable cross-border
arrangement lies with all intermediaries
involved in the same reportable cross-border
arrangement. For example if a local
consultant is working on a reportable cross-
border arrangement together with or under
the assignment of another EU consultant,
both of them could have the obligation to
report. An intermediary could be exempt from
reporting obligation if it has sufficient proof
that other intermediary involved has reported
the respective cross-border arrangement in
accordance with its national law.

6. Terms for Reporting

Intermediaries should file information that is
within their knowledge, possession or control
on reportable cross-border arrangements
with the competent authorities within 30 days
as of:

(a) the day after the reportable cross-border
arrangement is made available for
implementation; or

(b) the day after the reportable cross-border
arrangement is ready for implementation; or

(c) the day when the first step in the
implementation of the reportable cross-border
arrangement has been made, whichever
occurs first.

Intermediaries who know or could be
reasonably expected to know that they have
undertaken to provide, directly or by means of
other persons, aid, assistance or advice with
respect to designing, marketing, organising,
making available for implementation or
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Ha nasapa,
npenocTaBsHETO  3a
yrpaBneHneTo  Ha

opraHusupaHeTo,
npunaraHe  unu
npunaraHeTo  Ha

noanexatia Ha onoBecTABaHe
TpaHCrpaHn4yHa AOOoroBopeHoCT, Cbullo uWe
nMmart 3aAdblDKEeHNeTo aa nogaeart

MHdopmMauna B cpok ot 30 gHK, 3anodsBaLum
Ha [eHs, cnedBall OeHs, B KOUTO Te ca
npefocTtaBunn OUPEKTHO wWnn 4pes Apyru
nMua TakaBa MNOMOLY, CbOEWCTBME UMK
KOHCynTauus.

BAXHO BcblHOCT nocpegHuuute 1
OaHbYHO3aabIIKEHUTE N1La TpsibBa Beye Aa
ca 3anoyHanu pga cneast noTeHuuManHu
noanexatum Ha oroBecTsiBaHe
TpaHCrpaHNU4yHM [AOrOBOPEHOCTN OT 25 HOHMU

managing the implementation of a reportable
cross-border arrangement, shall also be
required to file information within 30 days
beginning on the day after they provided,
directly or by means of other persons, such
aid, assistance or advice.

NOTABLE HIGHLIGHT In fact the
intermediaries and tax payers should already
have started keeping an eye on potential
reportable cross-border arrangement starting
from 25" of June 2018 onwards. Pursuant to

2018 Hacam. Cnopen OAC 6, nocpegHuum, u
B 3aBMCMMOCT OT cryvas, CbOTBETHM
OaHbyHO3adbIPKeHW nuvua, Tpsbea da
nogagaT nHdopMaumsa OTHOCHO noanexawa
Ha onoBecTsABaHe TpaHCcrpaHu4yHa
AOrOBOPEHOCT NbpBaTa CTbMKa OT KOUTO €
O6una n3nbnHeHa mexay gataTa Ha BrvsaHe
B cuna Ha JAC 6 (koaTo e 25 toHn 2018) n
HayanHata Qfgata Ha npwnaraHe  Ha
HacTosilwaTta Avpektnea (KkosTo we 6bae 1
tonn 2020 r.). NocpegHnumM u, B 3aBUCUMOCT
OT cny4vasi, CbOTBETHN AaHbYHO3aLbIHKEHU
nvua, cnedsa da nogagat vHdopMauusa 3a
Te3an noanexawy — Ha  OfnoBecTsiBaHe
TpaHcrpaHnyHmn gorosopeHoctn oo 31 Aeryct
2020 r.

7. Kbpoe ce poknagBa

MocpegHuumTe Wwe TpsAbea ga goknageat
HeobxoammaTa Hdopmaums Ha
KOMMETEHTHUTE OpraHu Ha CBOSATa Abpxasa
urneHka. Moxe fa ce ovakBa, Ye 3a bbnrapus
ToBa We 6bae HaumoHanHaTa areHuus 3a
npuxopuTe.

8. CaHKuumn

Mpn TpaHcnoHmpaHe Ha OAC 6 Bcska
ObpXXaBa 4reHka criejsa cama fa yCTaHOBM
npaewnara 3a caHkuuu. Te cneaea ga 6vaat
eeKTBHM, NPOMOPLIMOHANHN U Bb3NMpaLLK.

9. Kora we 6bae TpaHcnoHupaHa JAC 6

ObpxaBute YINEHKMU, BKMIOYUTENHO
bbnrapus, cnegBa Han-kbcHO go 31
aekempu 2019 r. oa npuemar v nyonukysat
3aKoHOBUTE, noa3akoHoOBUTE "
agMUHUCTPaTUBHUTE pasnopeadw,
Heobxoaumu 3a TpaHcnoHupaHeTo Ha JAC 6,
W fa 3anovHaT Aa npunarat Te3u pasnopeabu
ot 1 tonn 2020 r.

DAC 6, intermediaries and when appropriate,
relevant taxpayers shall file information on
reportable cross-border arrangements the
first step of which was implemented between
the date of its entry into force (which is 25" of
June 2018) and the date of its application
(which is 15t of July 2020). Intermediaries and
relevant taxpayers, as appropriate, shall file
information on those reportable cross-border
arrangements by 31st of August 2020.

7. Where to Report

Intermediaries will be required to report the
necessary information to the competent
authorities of their home Member State. It
could be expected that this will be the
National Revenue Agency for the case of
Bulgaria.

8. Penalties

Upon implementing DAC 6 each Member
State shall lay down the rules on penalties on
its own. The penalties provided for shall be
effective, proportionate and dissuasive.

9. When DAC 6 will be Implemented

Member States, including Bulgaria, shall
adopt and publish, by 31 December 2019 at
the latest, the laws, regulations and
administrative  provisions necessary to
comply with DAC 6 and start to apply those
provisions from 1 July 2020.
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HOB 3AKOH 3A MEPKUTE CPELLY
N3MNMUPAHETO HA MNMAPU

Ot 31 mapT1 2018 r. B Bbnrapusa e B cuna HoB
3aKkoH 3a MepkuTe cpelly W3nMpaHeTo Ha
napy  (,3MWM*), «komto  TpaHcnoHupa
Oupextuea (EC) 2015/849 nHa Eponenckus
napnameHT u Ha CbBeTa. B pesynTaT Ha TOBa
LWUMPOK KPbI 3a4bIDKEHU nuua, cpen KouTo
TakvBa, NPeaoCTaBsALM MO 3aHATME MpaBHU
YCINyrn, CH4ETOBOOHW YCNYrU W/MIn OaHbYHM
KOHCynTauum (Hapu4aHu no-HaTaTbk 0OLo
~KOHCynmaHmu"), KaTo afBoOKaTH,
CYETOBOAUTENN U JAHDBYHM KOHCYNTaHTU e
TpsbBa fa cnas3eaT OOHOBEHW npasuna, no
OTHOLLEHME Ha CBOUTE KITMEHTWU, OTHacALM
ce po 6opbata ¢ M3nupaHeTo Ha napw.

[o-kOHKpeTHO, 3MUM 3agbInKaBa
KOHCYNTaHTUTE Aa npunarat Mepku, LensLm
npeaoTBpaTsaABaHETO Ha M3NUPAHETO Ha Napu.
Tean Mepku BKNOYBAT:

(a) komnnekcHa mnpoBepKa Ha KIWEeHTUTe,
N3BBbPLUBAHA OT 3a4bJIKEHUTE KOHCYNTaHTU B
onpeneneHyn criyyaum, BKMAYUTENHO HO He

camMmo, npm YyctaHOBABaHE Ha OusHec
OTHOLUEeHUA C KIMMEHTA, BKITHOYNTEITHO
CcnegHoTo:

(aa) naeHTUdULMPaAHE Ha KIUEHTU U
npoBepka Ha TsxHaTa naeHTudrKaLms
Bb3 OCHOBA Ha JOKYMEHTU, AaHHW Unn
WHopMaLKs, NOMyYEeHN OT HaAEXOHU
N HE3ABMCUMU U3TOUYHULIY;

(66) nageHTudmumpaHe Ha
[eiCTBUTENHUS cobCTBEHMK n
npeanpueMaHe Ha noaxoasiLum

OencTBMsa 3a NpoBepka Ha HerosaTa
MOeHTUMUKaLUMSa MO HaYUH, KOWUTO
JaBa [OCTaTb4yHO OCHOBaHME Ha
3a4b/MKEeHUS KOHCYNTaHT da npueme
3a yCTaHOBEH OEencTBUTENHUA
CODBCTBEHMK, BKITHOYUTENHO no
OTHOLLIEHNE Ha TpbCTOBE,
noneyntenckn ¢GoHOoBe W Apyrn
nofo6HU npaBHM obpasyBaHuWs, KaTo
npunara noaxoadawimM Mepku  3a
N3sSICHSABaHe Ha CTpyKTypata Ha
COBCTBEHOCT M KOHTPOJ Ha KITMEHTA;

(BB) cbbupaHe Ha wHdOpMauMsa u
OLEeHKa Ha LuenTta M xapakTepa Ha
AENOBUTE B3AaUMOOTHOLLEHUS;

(rr) wmsAcHABaHe Ha npomsxopja Ha
cpefcTeara, M3MNon3BaHu B AenoBuTe
B3aVMOOTHOLLEHNS  WUNU  COEnKuTe,
M3BbLPLUBAHN B paMKWTe Ha TakvBa
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NEW LAW ON MEASURES AGAINST
MONEY-LAUNDERING

A new Law on Measures against Money-
Laundering (“LMML”) implementing Directive
(EU) 2015/849 of the European Parliament
and of the Council is in force in Bulgaria as of
31 March 2018. As a result, wide range of
obliged persons including amongst others
persons providing by occupation legal advice,
accounting services and/or tax advises
(collectively referred to as “consultants” for
the purposes herein) such as lawyers,
accountants and tax advisors will have to
comply with updated anti-money laundering
obligations in respect to their clients.

Specifically, LMML imposes  certain
obligations to consultants to apply measures
aimed at prevention of money laundering.
Such measures include:

(a) customer due diligence of the client which
should be conducted by the obliged
consultants in certain cases, which amongst
others, include upon establishing a business
relationship with the client, as well as the
following:

(aa) identifying the customer and
verifying the customer's identity on the
basis of documents, data or
information obtained from a reliable
and independent source;

(bb) identifying the beneficial owner
and taking reasonable measures to
verify that person’s identity so that the
obliged consultant is satisfied that it
knows who the beneficial owner is,
including, as regards legal persons,
trusts, companies, foundations and
similar legal arrangements, taking
reasonable measures to understand
the ownership and control structure of
the client;

(cc) obtaining information and
assessing the purpose and intended
nature of the business relationship;

(dd) establish the source of funds that
are involved in business relationships
or transactions with such persons in
certain cases specified by LMML;
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B3aMMOOTHOLLEHWS B NPeaBUAEHNTE B
3MWT cnyyau;

(oo) Tekywo HabnwogeHve BbPXY
YCTaHOBEHUTE [enosu
B3aMMOOTHOLLUEHNS M TMpOBepka Ha
COENKUTE N onepaununTe, M3BbPLLBAHK
npes3 USANOTO BpeMeTpaeHe Ha Teau
B3aMMOOTHOLLEHMS, JOKOINMKoO  Te
CbOTBETCTBAT Ha PUCKOBMS Mpodun
Ha KNWeHTa M Ha cbbpaHaTa npwu
npunaraHe Ha MnoCcoYeHUTe Mo-rope
MEepPKU MHGOopMaLUs 3a KnneHTa nu/mnm
3a HeroBaTa CTOMaHCKa [AEnHOCT,
KakTo [ CBOEBPEMEHHO
aKTyanuaupaHe Ha cbbpaHuTe
OOKYMEHTW, AaHHU U MHpOpMaLNS.

(6) cvbupaHe ¥ U3roTBAHE Ha LOKYMEHTU U
apyra nHgpopmauus;

(B8) cCbxpaHsBaHe Ha CcbbpaHute
N3roTBeHUTe AOKYMEHTW, AaHHM n
MHopMauns;

(r) oueHka Ha pucka OT usnupaHe Ha napw;

(m) paskpvBaHe Ha WHdOpPMaLMs OTHOCHO
CbMHUTENHN onepauun, CAENKA N KIUEHTU U
Ha gpyra nHgopmauus 3a uenute Ha MU
npea oupekumsi ,drMHaHCOBO pasy3HaBaHe" n
ObpxaBHa areHums ,HaunoHanHa
CUrypHOCT".

CnepgBa ga ce otbenexu, ye cCUYATAHO OT 2
deBpyapu 2019 r., ngeHTudULMpaHeTo Ha
OENCTBUTENHUS CODCTBEHMK Ha MECTHMU
KOpnopaTvBHU KITMEHTU e Obae BBb3MOXHO

ypes3 M3BbpLWBaHE Ha MpoBepka B
Obnrapcknst TbproBCKU PEerucTbp, PeErmcTbp
BYJICTAT nnm B Pernctbpa Ha

IOpuaMyYeckUTe nuua C HecTomnaHcka uen.
3MWUI npeaswxga, 4e AreHuusTa no
BMMCBaHUATA, KOATO OTroBapsi 3a BOLEHETO
Ha Te3an perucTpu, cnegea Ao 1 okTomBpU
2018 r. pa ocurypu Bb3MOXHOCT 3a BvcBaHe
Ha dusnyecknTe nuua - OencTBUTENHU
COOCTBEHMLM, B PETUCTPUTE HA CbOTBETHUTE

topugndeckn nuua. [Mo-HaTatbk, 3MWII
npegBwxaa 3agb/DkeHWe 3a MecTHUTe
opuanyeckn  nMua ga BnuMwart - CBOS

OencTBuTeneH COOCTBEHMK B CbOTBETHUSA
permctep B paMkuTe Ha 4-MeceveH
OOMbIHUTENEH CPOK, KOWTO u3Tuda Ha 1
deBpyapu 2019 1.

MpaBunHuKLT 3a npunaraHeto Ha 3MUTI
cnegBa fa 6bage npuet oT MuHucTepckus
CbBeT B 5-MeceyvyeH CPOK OT BIiM3aHETO B
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(ee) ongoing monitoring of the
business relationship as established
and verifying the transactions and
operations carried out throughout the
course of the said relationship, as to
whether the said transactions and
operations are consistent with the risk
profile of the customer and with the
information collected while applying
the above measures on the customer
and/or the business thereof, as well as
timely updating of the documents, data
and information collected.

(b) collection and preparation of documents
and other information;

(c) retention of the documents, data and
information collected and prepared,;

(d) assessment of the

laundering;

risk of money

(e) disclosure of information on suspicious
operations, transactions and customers and
of other information for the purposes of LMML
before the Financial Intelligence Directorate
of the State Agency for National Security.

It should be noted that starting from 29 of
February 2019 identifying the beneficial
owner of local corporate clients should be
possible by performing a check in the
Bulgarian Commercial Register or, as the
case may be, in BULSTAT Register or the
register of non-profit legal entities. LMML
stipulates that the Registry Agency, which is
in control of those registers, should until 15t of
October 2018 ensure possibility for
registration of the physical persons -
beneficial owners in the files of the respective
corporate entities. Then, LMML stipulated for
an obligation of local corporate entities, within
further 4 months (expiring on 1st of February
2019), to register their beneficial owners in
the respective register.

The Rules and Regulations for
Implementation of LMML shall be adopted by
the Council of Ministers within 5 months as of
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cvuna Ha 3MUM (konTo cpok m3tTuya Ha 31
asryct 2018 r.).

3a noseve nogpobHocTM OTHOCHO 3MMUI,
MOXeTe CblLLO Taka ga noceTute U HawaTta

entry into force of LMML (expiring on 31
August 2018).

For more details on LMML you may also wish
to check our internet site www.dgkv.com and

WHTEpHET cTpaHuua www.dgkv.com u no-
crieymanHo crtatuaTa LA4th AMLD
Implemented in Bulgaria“, nyénukysaHa npes
mecey Manm 2018 B pasgena ,News”
nogpasgen Legislative’.

specifically the publication 4th AMLD
Implemented in Bulgaria publicized in May
2018 in the ‘News’ section, ‘Legislative’
subsection.
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